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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৯৩০

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ১৭৭. নামাযরত অবায় হাঁিচর জওয়াব দওয়া।

ةلاالص سِ فاطيتِ الْعباب تَشْم

আরবী

،يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اةَ، حبشَي ِبا نانُ بثْمدَّثَنَا عحح و ،يحدَّثَنَا يح ،دَّدسدَّثَنَا مح

‐ الْمعنَ ‐ عن حجاج الصوافِ، حدَّثَن يحي بن ابِ كثيرٍ، عن هلالِ بن ابِ ميمونَةَ،

صل هولِ السر عم تلَّيص قَال ،لَمالس مالْح نةَ باوِيعم نارٍ، عسي نب طَاءع نع

مارِهصببِا مالْقَو انمفَر هكَ المحري فَقُلْت مالْقَو نم لجر طَسه عليه وسلم فَعال

مفْخَاذِها َلع دِيهِميونَ بِارِبضلُوا يعفَج َلونَ اتَنْظُر مُنا شَام اهيما لُاثو فَقُلْت

فَعرفْت انَّهم يصمتُون ‐ فَقَال عثْمانُ ‐ فَلَما رايتُهم يستُون لَنّ ست قَال فَلَما

نبس لاو نرهك لاو نبرا ضم ‐ ماو ِبه عليه وسلم ‐ بِاال صل هال ولسر َّلص

بِيحالتَّس وا هنَّمذَا االنَّاسِ ه ملاك نم ءَا شيهف لحي ةَ لالاالص ذِهنَّ ه‏"‏ ا قَال ثُم

والتَّبِير وقراءةُ الْقُرآنِ ‏"‏ ‏.‏ او كما قَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏.‏ قُلْت يا

رسول اله انَّا قَوم حدِيث عهدٍ بِجاهلية وقَدْ جاءنَا اله بِالاسلام ومنَّا رِجال ياتُونَ

جِدُونَهي ءَ‏"‏ ذَاكَ ش ونَ ‏.‏ قَالرتَطَيي النَّا رِجمو قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال هِمتتَا ‏"‏ فَلا انَ ‏.‏ قَالهْال

ف صدُورِهم فَلا يصدُّهم ‏"‏ ‏.‏ قُلْت ومنَّا رِجال يخُطُّونَ ‏.‏ قَال ‏"‏ كانَ نَبِ من الانْبِياء يخُطُّ

ةيانوالْجدٍ وحا لباتٍ قمغُنَي عتَر انَتك ةٌ لارِيج قُلْت فَذَاكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال خَطَّه افَقو نفَم

اذِ اطَّلَعت علَيها اطْلاعةً فَاذَا الذِّىب قَدْ ذَهب بِشَاة منْها وانَا من بن آدم آسف كما

ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هال ولسر َلذَاكَ ع ظَّمةً فَعا صتُهص ّنَفُونَ لساي

‏.‏ قَال اءمالس ف ‏"‏ ‏.‏ قَالَت هال ني‏"‏ ا ا فَقَالبِه تُهفَجِى ا ‏"‏ ‏.‏ قَالبِه نت‏"‏ اى ا قَالقُهتعا فَلاا

‏"‏ من انَا ‏"‏ ‏.‏ قَالَت انْت رسول اله ‏.‏ قَال ‏"‏ اعتقْها فَانَّها مومنَةٌ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা
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৯৩০. মুসাাদ (রহঃ) ... মুয়ািবয়া ইবনুল হাকাম আস-সুলামী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একদা আিম

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ নামায আদায় কির। এ সময় এক বি হাঁিচ িদেল আিম

“ইয়ারহামুকাাহ” (আাহ তামার উপর রহম কন) বিল। তখন অনান লােকরা আমার িত ব দৃিেত

তাকায়। তখন আিম অত বিথত দেয় তােদর বিল, তামরা আমার িত এপ ব দৃিেত তাকা কন?

তখন তারা তােদর রােনর উপর হাত মারিছল, ফেল আিম বুঝেত পাির য, তারা আমােক চুপ করেত বেলেছ।

রাবী উসমান (রহঃ) বেলন, আিম যখন বুঝেত পারলাম য, তারা আমােক চুপ থােক বেলেছ, তখন আিম িনেজই

চুপ কের থাকলাম। নামায সমাির পর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক মােরন নাই আমােক

ধমক বা গািলও দন নাই। অতঃপর িতিন বেলন, মেন রাখেব এটা নামায, এর মেধ কথাবাতা বলা অনুিচত।

বরং নামােযর মেধ কবল তাসবীহ, তাকবীর, কুরআেনর আয়াত পাঠ করা যেত পাের। অথবা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অনুপ িকছু বেলেছন।

তখন আিম বিল, ইয়া রাসূলাাহ! আিম অকার যুেগর অিত িনকেটর লাক, আাহ তায়ালা অনুহ কের

আমােদর ীন ইসলােমর হেণর সুেযাগ িদেয়েছন। আমােদর মেধ এখনও অেনক লাক এপ আেছ যারা

গণেকর িনকট গমন কের থােক। জবােব িতিন বেলন, এটা এমন একটা ধারণা যা তােদর অের সৃি হেয়

থােক, তা যন তােদরেক কান কাজ থেক িবরত না রােখ। তখন আিম বিল আমােদর মেধ এমন িকছু লাক

আেছ, যারা রখা টেন ভাগ-িবিধ িনধারণ কের থােক। জবােব িতিন বেলন, পূববতী কান কান নবীও এর

সাহায িনেয়েছন, কােজই যার রখা তার ভােগর অনুকূল হেব, তা তার জন যেথ। তখন আিম বিল, আমার

একিট দাসী আেছ য ওদ ও জাওিনয়াহ নামক ােন বকরী চরায়।

একদা আিম সখােন িগেয় দিখ নকেড় একিট বকরী িনেয় গেছ এবং আিম আদম সান িহসােব এজন

দুঃিখত ও রাগািত হেয় তােক চেপটাঘাত কির। তা েন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এটােক

ঘারতর অপরাধ িহসােব গণ কেরন। তখন আিম বিল, আিম িক তােক আযাদ কের িদব? তখন নবী করীম

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সই দাসীেক তাঁর িনকট আনার িনেদশ দন। তখন আিম তােক তাঁর িখদমেত

উপিত করেল িতিন তােক িজাসা কেরন; আাহ তায়ালা কাথায় অবান কেরন? জবােব স বেল, আসমােন।

তখন িতিন িজাসা কেরন, আিম ক? জবােব দাসী বেল, আপিন আাহর রাসূল। তখন িতিন বেলন, তােক

আযাদ কের দাও, কননা স একজন ইমানদার ীেলাক। (মুসিলম, নাসাঈ)।

English

Mu’awiyah b. al-Hakam al-Sulami said:
I was praying with the Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم). A man in the company
sneezed, and I said: May Allah have mercy on you! The people gave me
disapproving looks, so I said: Woe is to me! What do you mean by looking at
me? They began to strike their hand on their thighs; then I realised that they
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were urging me to be silent. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished his
prayer – for whom I would give my father and mother as ransom-he did not
beat, scold or revile me, but said: No talk to people in lawful in this prayer,
for it consists only in glorifying Allah, declaring His greatness, and reciting
the Qur'an or words to that effect said by the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I said:
Messenger of Allah, we were only recently pagans, but Allah has brought
Islam to us, and among us there are men who have recourse to soothsayers
(kahins). He replied: Do not have recourse to them. I said: Among us are
there are men who take omens. He replied: That is something which they
find, but let it not turn them away (from what they intended to do). I said:
among us there are men who draw lines. He replied: There was a prophet
who drew lines; so if the line of anyone tallies with this line, that might come
true. I said: A slave-girl of mine used to tend goats before (the mountain)
Uhud and al-Jawaniyyah. Once when I reached her (suddenly) I found that a
wolf had taken away a goat of them. I am a human being; I feel grieved as
others do. But I gave her a good knocking. This was unbearable for the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I asked: Should I set her free ? He replied: Bring her
to me. So I brought her to him. He asked (her): Where is Allah ? She said: In
the heaven. He said: Who am I ? She replied: You are the Messenger of
Allah. He said: Set her free, for she is believer.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মু‘আিবয়া ইবনু হাকাম (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23234

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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